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İşıqlı sabahlar üçün, parlaq bir gäläcäk üçün, 
çiçäklänän millät üçün, säsi dünyaya yayılacaq bir  

gänclik üçün, düşünäräk yaşayanlar üçün, xoşbäxt bir 
ailä üçün, sevincli qälblär üçün, gülän üzlär üçün, 

 häyat sähifälärimizi parlaq imza sahiblärinin  
qälämi ilä yazmaq üçün 
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Xuakin Moneqro väfat edändä kağızlarının arasın-

dan onu ömrü boyu mähv edän kädärindän, daxili 

iztirablarından bähs edän xatirä yazıları tapıldı. Aşa-

ğıdakı hekayädä onun bu “Etiraflar”ından – o özü 

belä adlandırırdı – bäzi hissälär vä yaşadığı iztirabın 

şärhi yer alır. Hämin hissälär dırnaq içindä yazılmış, 

“Etiraflar” qızına häsr olunmuşdu.  
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Abel Sançes vä Xuakin Moneqro nä vaxtdan bäri bir-

birilärini tanıdıqlarını xatırlamırdılar. Onlar tanış olanda lap 

körpä idilär, ağılları da käsmirdi. Süd anaları görüşüb on-

ları birgä oynadanda hälä dil açmamışdılar. Bir-birilärinä 

bäläd ola-ola, özlärini dä tanımağı öyränmişdilär. Beläcä, 

doğulandan bäri dostluq elämiş, hätta doğma qardaş ki-

mi bir yerdä böyümüşdülär.  

Gäzintilär, oyunlar, ortaq dostlar mäsäläsindä däymä-

düşär olan Xuakin här şeydä öndä gedir, hökmlü görsä-

nirdi; Abel isä itaätkar adam täsiri bağışlasa da, hämişä öz 

bildiyini edirdi. Çünki itaät etmämäk onun üçün ämr ver-

mäkdän daha ähämiyyätli idi. Onlar, demäk olar, bir-biri-

läri ilä mübahisä etmirdilär. “Mänim üçün färqi yoxdur, ne-

cä istäyirsän...”, deyirdi Abel Xuakinä, bu “necä istäyirsän” 

ifadäsi bäzän elä mähz mübahisäyä son qoyduğu üçün 

Xuakini cin atına mindirirdi. 

– Mänä heç vaxt “yox” demirsän, – Xuakin çämkirirdi. 

– Niyä deyim axı? – dostu cavab verirdi. 

Bir däfä Xuakin yoldaşlarıyla gäzintiyä çıxmağa hazırla-

şanda üzünü onlara tutub:  

– Bilirsiniz, Abel şamlığa getmäyimizi istämir, – dedi. 
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– Män? Niyä istämiräm ki?! – deyä Abel cavab verdi. –

Qardaş, necä istäyirsän, elä dä edäk. Gälin gedäk! 

– Yox! “Necä istäyirsän” nädir? Neçä däfä demişäm, 

män istäyiräm deyä bunu elämämälisän! Sän getmäk is-

tämirsän. 

– İstäyiräm, a kişi... 

– Yaxşı, onda män getmäk istämiräm... 

– Elä isä män dä istämiräm... 

– Belä olmaz! – deyä, Xuakin qışqırdı vä üzünü yoldaş-

larına tutub dedi: – Ya onunla gedin, ya mänimlä! 

Näticädä hamı Xuakini täk qoyub Abel ilä gäzmäyä 

getdi. 

Bu uşaqlıq xatiräsindän “Etiraflar”ında bähs edäräk be-

lä yazırdı Xuakin: “Elä o vaxtdan Abel insanlara mändän 
daha xoşagälimli täsir bağışlayırdı, säbäbini heç özü dä 
bilmirdi. Amma insanların mändän xoşu gälmirdi. Niyä be-
lä olduğunu bilmirdim. Ömür boyu täk qalmışam. Dostla-
rım mändän gen gäzir, mäni täk qoyurdular”. 

Orta mäktäbdä bir yerdä oxuyurdular. Xuakin äzbärçi, 

mükafata vä tärifä can atan idi. Sinfä birinci Xuakin girirdi, 

amma tänäffüsdä mäktäbin häyätinä birinci çıxan, därsdän 

qaçıb dostlarıyla mäktäb yollarında, küçä-bayırda veyillä-

nän isä Abel olurdu. Qäribädir, elädiyi zarafatlarla hamını 

güldürän, xüsusän müällimlärin karikaturalarını çäkib çox-

larından “tärif” eşidän dä yenä Abel idi. “Xuakin çox çalış-

qandır, Abel isä daha ağıllıdır... Kaş oxumağı da bacaray-

dı...” Dostlarının bu ümumi qänaätindän xäbärdar olan 

Xuakinin, az qala, üräyi partlayırdı. İstäyirdi därsläri atıb ta-

mam başqa bir sahädä Abeli mäğlub eläsin. Lakin sonra 

öz täbiätinä mäxsus äda ilä “Eh! Onlar nä qanır...” deyib 
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öz yoluna davam edirdi. Xuakin ağıl vä istedad baxımın-

dan yoldaşından üstün olsa da, o heç vaxt istädiyinä nail 

ola bilmirdi. Zarafatlarına heç käs gülmürdü, hämişä ciddi 

qäbul edirdilär. “Sänin içindä elä bil yas qurublar, – Federi-

ko Kuadrado ona deyärdi, – zarafatların ölümü xatırladır”. 

Här ikisi orta mäktäbi bitirdi. Abel rässamlığı seçdi, gä-

läcäkdä böyük sänätkar olmaq istäyirdi. Xuakin isä tibb 

fakültäsinä qäbul oldu. Onlar tez-tez görüşär, bir-birilärinä 

öz tähsil uğurlarından danışardılar. Xuakin tibb elminin dä 

poetik ilhamla dolu incäsänät sahäsi olduğunu Abelä sü-

but etmäk üçün älläşib-vuruşardı. Digär täräfdän isä, baş-

qa vaxtlarda incäsänätin insana ruh düşkünlüyü aşıladığı-

nı söyläyär, häqiqäti dediyi, bizi gücländirdiyi vä inkişaf et-

dirdiyi üçün elmi üstün tutardı. 

– Axı tibbä elm demäk olmaz, o daha çox incäsänät sa-

häsidir, elmlärä äsaslanan incäsänät sahäsi, – deyä giley-

länärdi Abel. 

– Amma män ömrümü xästälärin müalicäsinä häsr et-

mäk fikrindä deyiläm, – deyirdi Xuakin. 

– Çox şäräfli vä lazımlı işdir... – deyä älavä edirdi digäri. 

– Elädir, ancaq bu iş mänä görä deyil. Nä qädär şäräfli 

vä faydalı peşä olduğunu desän dä, mänim bu şäräf vä 

faydalı olmaq mäsälälärindän zähläm gedir. Başqalarına 

görä, bu kiminsä näbzini tutmaq, dilinä baxmaq vä ya här 

hansı resepti yazmaqla pul qazanmaq yoludur. Mänim 

mäqsädim isä daha yüksäkdir. 

– Daha yüksäk? 

– Bäli, mäqsädim yeni yollar tapmaqdır. Ömrümü elmi 

araşdırmalara häsr etmäk istäyiräm. Tibdä ad çıxaranlar 
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hansısa xästäliyin älacını tapanlardır, bu käşfi pis vä ya 

yaxşı formada tätbiq edänlär deyil. 

– Xoşum gälir sän belä idealistcä danışanda. 

– Necä yäni, yoxsa elä bilirdin ancaq siz sänätkarlar, 

rässamlar şöhrät arzulayırsınız? 

– Ay kişi, kim sänä belä bir şey arzuladığımı deyib? 

– Onda niyä rässamlığı seçdin? 

– Düzü, gäläcäyi olan bir işdir deyä... 

– Nä gäläcäyi var? 

– Pul gätirän işdir. 

– Get başqalarına danış bu nağılı, Abel. Az qala, doğul-

duğumuz gündän tanıyıram säni. Mäni aldada bilmäzsän, 

älimin içi kimi tanıyıram säni. 

– Säni aldatmağa çalışmadım axı? 

– Çalışmadın, amma qeyri-ixtiyari aldadırsan. Özünü elä 

aparırsan ki, guya heç nä vecinä deyil, guya häyata oyun 

kimi baxırsan. Hamını yola verirsän vä bu da onu göstärir 

ki, sän çox häris adamsan... 

– Häris? 

– Hä, şan-şöhrät, ad-san härisisän. Hämişä belä olmu-

san, doğulandan bäri. Lakin içindä gizli saxlamısan... 

– Bura bax, Xuakin, de görüm, aldığın mükafatlara gö-

rä heç säninlä mübahisä elämişäm? Hämişä sinifdä birin-

ci olan, “gäläcäyi parlaq” uşaq sän deyildin mägär? 

– Elädir, ancaq sän bir başqa cür özündänrazı idin, bir 

az da dostların ärköyün elämişdi säni. 

– Axı män neyläyä bilärdim? 

– Vä sän bu halınla populyarlıq arzulamadığına mäni 

inandırmaq istäyirsän. 



11 

– Sän idin elä şeylär axtaran... 

– Män? Män kütläyä nifrät ediräm! 

– Yaxşı, yaxşı, bu axmaq söhbätläri bir känara qoyaq. 

Yaxşısı budur, sevgilindän danış yenä. 

– Sevgilim? 

– Yäni sevdiyin ämin qızından danış.  

Xuakin ämisi qızı Elenanın üräyini fäth etmäk istäyirdi. 

O, xäyallarında özünü här şeyä şübhäylä yanaşan, qatı mü-

hafizäkar bir aşiq kimi görürdü. Qarşısıalınmaz hisslärini isä 

heç kimä danışmırdı, bir az täsälli dolu ifadälärlä bäzäyib 

üräk sözlärini yalnız dostu Abellä bölüşürdü. 

Elena necä äzab verirdi ona! 

– Getdikcä onu anlaya bilmiräm, – deyirdi Abelä. – Bu 

qız mänim üçün sfinks tapmacasıdır...1 

– Bilmiräm Oskar Vayld idi, ya başqası, deyirdi “här 

qadın sirri olmayan bir sfinksdir”. 

– Ancaq, deyäsän, onun sirri var. Yäqin, başqasını se-

vir, lakin oğlanın bundan xäbäri yoxdur. Äminäm, sevdiyi 

var. 

– Niyä belä fikirläşirsän? 

– Onun mänä qarşı belä davranmağına başqa cür izah 

tapa bilmiräm... 

– Säni sevmäk istämädiyinä görä özündän çıxırsan? 

Sevgili olaraq yox, ämioğlu kimi sevirsä, demäli... 

– Zarafatın yeri deyil. 

                                                 
1 Sfinks tapmacası – bu ifadä yunan mifologiyasından qaynaqlanaraq yayılmış-
dır. Hälli böyük färasät, zäka vä hazırcavablıq täläb edän müämmalı mäsälä haq-
qında işlädilän ifadä – Red. 
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– Yaxşı, bir qadın säni sevgili olaraq, daha açıq desäm, 

är kimi görmäk istämirsä, onda bu, başqasına aşiq olub 

demäkdir, mägär? Nä “qäşäng” mäntiqdir! 

– Män hälä nä dediyimi yaxşı başa düşüräm. 

– Män dä säni başa düşüräm. 

– Sän? 

– Özün hämişä deyirsän ki, säni än yaxşı män tanıyı-

ram. Eyni şeyi män deyändä qäbahät olur? Gör haçandır 

bir-birimizi tanıyırıq.  

– Sänä deyiräm ki, bu qadın mäni däli eläyir, säbir ka-

sam dolub artıq. Bäri başdan yox desäydi, başa düşär-

dim. Amma här däfä “baxaram”, “fikirläşäräm” deyib mä-

ni süründürür. Buna deyän lazım, belä şeyläri fikirläşmir-

lär, ay läçär!  

– Bälkä, säni araşdırır hälä? 

– Mäni araşdırır? O? Näyim var ki, araşdıra? Näyi öyrä-

nä bilär ki? 

– Xuakin! Xuakin! Gäl häm özünü, häm dä onu göz-

dän salma! Yoxsa elä bilirsän, görüb, qulaq asıb, onu sev-

diyini bilib deyä, o saat sänä aşiq olmalıdır? 

– Hä... Yadımdan çıxmışdı, axı mäni heç vaxt sevän ol-

mayıb... 

– Yaxşı göräk, a kişi, elä demä. 

– Bu qadın mänimlä oynayır! Mänim kimi sämimi, vä-

falı, tämiz bir adamı barmağına dolamaq düzgün deyil axı! 

Bir bilsän, necä gözäldir, yanaqlarından bal damır! Hälä 

soyuq davrananda, mäni yuxarıdan aşağı süzändä lap möh-

täşäm olur! Härdän heç bilmiräm ki, ona daha çox sevgi 

bäsläyiräm, ya nifrät?! İstäyirsän, sizi tanış edim. 
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– Ägär sän istäyirsänsä... 

– Yaxşı, sizi tanış edäcäyäm. 

– Bir dä ägär istäsä... 

– Nä? 

– Onun bir portretini çäkäräm. 

– Hä, älbättä! 

Lakin Xuakin adamların hämişä üzünä qımışdığı yara-

şıqlı Abel Sançesin gözäl Elenanın räsmini çäkdiyini tä-

sävvür etdikcä qeyri-ixtiyari özündän çıxırdı. Hämin gecä 

yatağına qor dolmuşdu, heç cür yata bilmirdi. 

Bu işin axırı necä olar? Birdän digär yoldaşları kimi 

Elena da Abeli ondan yapışıqlı hesab edär? Canına välvälä 

düşmüşdü, artıq onları tanış elämäk istämirdi, lakin söz 

ağzından çıxmışdı... 

 

 

  


